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CANJE DE NOTAS 

Hispano-noruego, constitutivo de Acuerdo, en materia de Defensa. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy ,  ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de Asuntos Exterio- 
res y ia publicación en  el BOLETIN OHCIAI. DE LAS CORTES 
GENERALES del Canje de Notas Hispano-noruego, consti- 
tutivo de Acuerdo, en materia de Defensa, realizado en  
Madrid e l 3  de mavo de 1985, el cual ha sido remitido por 
el Gobierno, de contormidad con lo dispuesto en el arti- 
culo 94.1 de la Constitución, a electos de que las Cortes 
Generales otorguen la autorización previa a la prestación 
del consentimiento del Estado. 

Los senores Diputados v los Grupos Parlamentarios dis- 
ponen de un plazo de quince días hábiles que expira el 6 
de febrero de 1986 para presentar propuestas, que tcn- 
drán la consideración de enmiendas a la totalidad o de cn- 
miendas al articulado conforme al artículo 156 del Regla- 
mento, al citado Canje de Notas, cuyo texto se inserta a 
continuación. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento dc 

la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 4 dc diciembre 
de 1985.-P. D., El Secretario General de\ Congreso de los 
Diputados, Luis Mana Cazorla Prieto. 

Madrid, 3 de mayo de 1985 

Excmo. Sr.  D. Anders C .  Sjaastad 
Ministro de Dcfcnsa de Noruega 
OSLO 

Querido Ministro: 

En nuestro encuentro de hoy: 

Conscientes de pertenecer a un mismo conjunto geopo- 

lítico quc requiere la existencia dc buenas relaciones dc 
amistad entre los dos paises; 

D ~ S W S ~ S  de reforzar nuestros vínculos de amistad me- 
diante la colaboración cn el  desarrollo económico y lec- 
nológico; 

Interesados en rclorzar nuestras relacioties cti c l  ánibi- 
to de los equipos de defensa, y asimismo en I'uticih de la 
cooperación multilatcral de ambos países cti niatcria dc 
armamentos, v 

Dispuestos a cooperar en el imbi to  de la defensa, cspc- 
cialmentc e n  el terreno del desarrollo y piocliicci<in dc nin- 
terialcs de uso militar, decidimos: 

1 .  Objeto 

Promover la cooperación y los intcrcanibios de itiloi.- 

mación en lo refcrcntc a los materiales de dclciisa y 
equipos. 

2.  Ambito de la cooperación 

2.1.  Fomentar el desarrollo de una estrecha coopci-a- 
ción entre los centros de investigación y las industrias de 
armamento de los dos países. Dicha cooperación podrá al- 
canzar los equipos terrestres, navales, acreos v acroespa- 
ciales, incluidos, los rnisiles, las municiones v los compo- 
nentes asociados. 

Esta cooperación tendrá por objcto la invesíiga- 
ción, el desarrollo y la fabricación común de los matcria- 
les y equipos mencionados en el párrafo anterior, así 
como la transferencia de tecnologías que permitan una cs- 
trecha cooperación industrial y la coproducción de mate- 
riales y equipos destinados a las necesidades de los dos 
países, así como la exportación, la cual SK llevará a cabo 

2.2. 
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respetando la política y la legislación de ambos países. 
2.3. Promover el establecimiento de acuerdos entre 

sus respectivas empresas referente a subcontiatas, a com- 
pensaciones, a licencias de fabricación y transferencia de 
tecnología cuando se cursen pedidos de armamentos y de 
materiales por uno de los Gobiernos a las empresas del 
otro para el equipamiento de sus Fuerzas Armadas. Am- 
bos Gobiernos seguirán atentamente, en el marco de sus 
legislaciones respectivas, el cumplimiento de las obliga- 
ciones así contraídas. 

2.4. Se entenderá por aempresa~~ las sociedades o es- 
tablecimientos privados o estatales que sean de la juris- 
dicción de cada país. 

2.5.  Favorecer la concertación de acuerdos especificos 
relativos a la formación de personal. tkcnico v a la garan- 
tía de la calidad de los materiales producidos. 

3. Aplicación 

3.1. Se creará una Comisión Mixta para la Coopera- 
ción Tecnológica e Industrial en materia de Defensa. 

3.2. Esta Comisión Mixta será responsable de cxami- 
nar y supervisar el desarrollo de esta Cooperación. Estu- 
diará cualquier problema que pueda suscitarse. as¡ como 
las medidas que puedan adoptarse para s u  resolución. 
Considerará los pasos convenientes para mejorar la coo- 
peración prevista v someterá a los dos Ministros las con- 
clusiones v recomendaciones a las que llegue. 

3.3. La Comisión Mixta para la Cooperación Tecnoló- 
gica e Industrial en  materia de Dclcnsa se reunirá, al mc- 
nos, una vez al ano, v estará presidida por parte española 
por el Director General de Armamento y Material del Mi- 
nisterio de Defensa, v por parte noniega por el Director 
General de Material del Ministerio de Defensa, quienes 
podrán delegar su presidencia. 

3.4. Se designarán tantos representantes y asesores a 
la Comisión Mixta como se estime conveniente, pudiendo 
además convocar a quien se estime oportuno a las sesio- 
nes de la Comisión Mixta en función de las materias que 
pudieran tratarse. 

3.5. La Comisión Mixta estará asistida permanente- 
mente por un miembro de cada parte de la comisión, que 
actuarán como coordinadores de sus rcspcctivos Ministc- 
rios de Defensa. 

4. Proyectos 

Los proyectos de cooperación serán objeto. cuando sea 
conveniente, de acuerdos especificos entre Gobiernos, en- 
tre órganos y organismos de los respectivos Ministerios 
de Defensa, o entre empresas. 

5 .  Seguridad 

5.1. La informacian intercambiada para el desarrollo 
de la cooperación descrita en este documento, recibirá por 

parte del receptor un nivel de protección de seguridad 
equivalente a la otorgada por la organización de origen. 

Se concluirá, lo antes posible, un acuerdo especí- 
fico relativo a la protección de la información y material 
clasificados transferidos bajo las provisiones de la presen- 
te coapsración. 

5.2. 

6. Terceros Estados 

En el caso de que la cooperación implicase la partici- 
pación de terceros Estados, los dos Gobiernos favorece- 
rán las negociaciones necesarias para que su participa- 
ción pueda efectuarse dentro del marco de la presente 
cooperación v del respeto a la política y legislación de 
cada país. 

7. Vigencia 

7.1. Este acuerdo tendrá una vigencia de diez anos, al 
final de los cuales se prorrogará, automáticamente, por 
períodos sucesivos de dos años, al menos que por acuer- 
do mutuo se decida de otro modo. Entrará en vigor el día 
de la fecha. 

Este acuerdo podrá ser denunciado unilateral- 
mente, teniendo efecto dicha denuncia seis meses después 
de su notificación escrita. Las responsabilidades relativas 
a la protección de información clasificada transferida en 
el ámbito de esta cooperación seguirá vigente en caso de 
denuncia. 

En caso de denuncia se mantendrán consultas 
para la mejor solución de los problemas pendientes. 

Los acuerdos especificos que se hayan firmado en 
virtud de esta cooperación, bien sea entre organismos es- 
tatales o empresas privadas, con o sin la participación de 
terceros, seguirán vigentes hasta su expiración. 

7.2. 

7.3. 

7.4. 

Reciba un cordial saludo, 

Narcir Sem i Serra 

TRADUCCION DE LA NOTA NORUEGA 

Madrid, 3 de mayo de 1985 

Su Excelencia don Narcis Serra i Serra 
Ministro de Defensa de España 
MADRID 

Querido Ministro: 

Le agradezco su carta de hoy, cuyo texto en noruego 
dice lo siguiente: 

*Conscientes de pertenecer a un mismo conjunto geo- 
político que requiere la existencia de buenas relaciones 
de amistad entre los dos países; 
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Deseosos de reforzar nuestros vínculos de amistad me- 
diante la colaboración en el desarrollo económico y tec- 
nológico; 

Interesados en reforzar nuestras relaciones en el ámbi- 
to de los equipos de defensa, y asimismo en función de la 
cooperación multilateral de ambos países en materia de 
armamentos, y 

Dispuestos a cooperar en el ámbito de la defensa, espe- 
cialmente en el terreno del desarrollo y producción de ma- 
teriales de uso militar, decidimos: 

1.  Objeto 

Promover la cooperación y los intercambios de infor- 
mación en lo referente a los materiales de defensa y 
equipos. 

2.  Ambito de la cooperación 

2.1. Fomentar el desarrollo de una estrecha coopera- 
ción entre los centros de investigación y las industrias de 
armamento de los dos países. Dicha cooperación podrá al- 
canzar los equipos terrestres, navales, aéreos y aeroespa- 
ciales, incluidos los misiles, las municiones y los compo- 
nentes asociados. 

Esta cooperación tendrá por objeto la investiga- 
ción, el desarrollo y la fabricación común de los materia- 
les y equipos mencionados en el párrafo anterior, así 
como la transferencia de tecnologías que permi tan una es- 
trecha cooperación industrial y la coproducción de mate- 
riales y equipos destinados a las necesidades de los dos 
países, así como la exportación, la cual se llevará a cabo 
respetando la política y la legislación de ambos países. 

Promover el establecimiento de acuerdos entre 
sus respectivas empresas referente a subcontratas, a com- 
pensaciones, a licencias de fabricación y transferencia de 
tecnología cuando se cursen pedidos de armamentos y de 
materiales por uno de los Gobiernos a las empresas del 
otro para el equipamiento de sus Fuerzas Armadas. Am- 
bos Gobiernos seguirán atentamente, en el marco de sus 
legislaciones respectivas, el cumplimiento de las obliga- 
ciones así contraídas. 

Se entenderá por “empresa” las sociedades o es- 
tablecimientos privados o estatales que sean de la juris- 
dicción de cada país. 

Favorecer la concertación de acuerdos específicos 
relativos a la formación de personal técnico y a la garan- 
tía de la calidad de los materiales producidos. 

2.2.  

2.3. 

2.4. 

2.5. 

3. Aplicación 

3.1. Se creará una Comisión Mixta para la Coopera- 
ción Tecnológica e Industrial en materia de Defensa. 

3.2. Esta Comisión Mixta será responsable de exami- 
nar y supervisar el desarrollo de esta Cooperación. Estu- 
diará cualquier problema que pueda suscitarse, así como 

las medidas que puedan adoptarse para su resolución. 
Considerará los pasos convenientes para mejorar la coo- 
peración prevista y someterá a los dos Ministros las con- 
clusiones y recomendaciones a las que llegue. 

La Comisión Mixta para la Cooperación Tecnoló- 
gica e Industrial en materia de Defensa se reunirá, al me- 
nos, una vez al año, y estará presidida por parte española 
por el Director General de Armamento y Material del Mi- 
nisterio de Defensa, y por parte noruega por el Director 
General de Material del Ministerio de Defensa, quienes 
podrán delegar su presidencia. 

Se designarán tantos representantes v asesores a 
la Comisión Mixta como se estime conveniente, pudiendo 
además convocar a quien se estime oportuno a las sesio- 
nes de la Comisión Mixta en función de las materias que 
pudieran t ratarsc. 

La Comisión Mixta estará asistida permanente- 
mente por un miembro de cada parte dc la Comisión, que 
actuarán como coordinadores de sus respectivos Ministc- 
rios de Defensa. 

3.3. 

3.4. 

3.5.  

4. Proyectos 

Los proyectos de cooperación serán objeto. cuando sea 
conveniente, de acuerdos específicos entre Gobiernos, en- 
tre órganos y organismos de los respectivos Ministerios 
de Defensa, o entre empresas. 

5. Seguridad 

5.1. La inlormación intercambiada para el desarrollo 
de la cooperación descrita en este documento, recibirá por 
parte del receptor un nivel de protección de seguridad 
equivalente a la otorgada por la organización de origen. 

Se concluirá lo antes posible, un acuerdo especí- 
fico relativo a la protección de la información y material 
clasificados transferidos bajo las provisiones de la pt‘esen- 
te cooperación. 

5.2. 

6. Terceros Estados 

En el caso de que la cooperación implicase la partici- 
pación de terceros Estados, los dos Gobiernos favorece- 
rán las negociaciones necesarias para que su participa- 
ción pueda efectuarse dentro del marco de la presente 
cooperación y del respeto a la política y legislación de 
cada país. 

7. Vigencia 

7.1. Este acuerdo tendrá una vigencia de diez anos, al 
final de los cuales se prorrogará, automáticamente, por 
períodos sucesivos de dos años, al menos que por acuer- 
do mutuo se decida de otro modo. Entrará en vigor el día 
de la fecha. 
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7.2. Este acuerdo podrá ser denunciado unilateral- 
mente, teniendo efecto dicha denuncia seis meses después 
de su notificación escrita. Las responsabilidades relativas 
a la protección de información clasificada transferida en 
el ámbito de esta cooperación seguirá vigente e n  caso de 
denuncia. 

7.3. En caso de denuncia se mantendrán consultas 
para la mejor solución de los problemas pendientes. 

Cuesta de San Vicente. 28 y 36 

Telefono 247-23-00.-28008 Madrid 

Lkpósito legal: M. 12.380 - 1961 

~ 

Los acuerdos específicos que se hayan firmado en 
, virtud de esta cooperación, bien sea entre organismos es- 
' tatales o empresas privadas, con o sin la participación de 
' terceros, seguirán vigentes hasta su expiración.» 

7.4. 

Le saluda atentamente, 

Andera C. SJaastad 
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